BHayaje CBO€ BOIUIOIIECHHE B aKT€ KOMMYHHKALMH, a YK€ 3aTeM, CIIyCTs
OIPEIEIICHHOE BPEMs CTAHOBATCS JOCTOSHUEM CHUCTeMBI si3blka. Kak, Hampu-
Mep, MPOU30ILIO B CIydae ¢ to water, to cast, to import, to book m um og006-
HBIM. Ha HadanbHOM K€ dTarne CBOCr0 BO3SHUKHOBEHHS OHHM aKTHBHO IIOIIOJI-
HAIOT chepy BOKaOysspa, IMEHYEMYI0 30HOW CHHKEHHOTO CTHJIMCTHYECKOTO
ToHa. OTMETUM TaKKe, YTO CACHIM3MEI CO3Jar0TCs 1JIs 000C00IeHHs TEX JIFO-
JieH, KOTOpbIe UMM TIOJIB3YIOTCS, B 0COOYIO TPYIITYy HE TOJIBKO B COI[HATHHOM,
HO U B S3BIKOBOM IUIaHe. PaccMOTpeHHBIN MaTepuall MO3BOJISIET ClleNaTh BbI-
BOJ O PaCIpPOCTPAHEHHOCTH SIBICHUS JUHIBOKPEATUBHOCTH B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE, a TAKXKE O €r0 BEICOKOM KOMMYHHKaTUBHOW EHHOCTH.
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co0bI CIIOBOOOpA30BaHUSI B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE; MIPUBOMASTCS MPUMEPHI
yIoTpeOIeH sT HOBBIX CJIOB B pa3iHYHBIX cepax >KU3HH OOIIECTBA; 3aTParuBacTCs
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The article is devoted to the conversion (verbing) and the composition. These phe-
nomena are regarded as effective ways of word formation in modern English. The ex-
amples of new words using in various life spheres of the society are analyzed. The
problem of compound words translation is considered.
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SI3BIK ompenenseTcs Kak UCTOPUYECKH CIIOKHBIIASICS CUCTEMA 3BYKOBBIX,
CJIOBAPHBIX M TPAMMATHYECKHX CPEJCTB, OOBEKTUBUPYIONIAs paboTy MBIILIe-
HUSL U SIBJISIOIIASCS THOKUM HMHCTPYMEHTOM OOIICHUS, WH()OPMAIMOHHOTO
o0OMeHa ¥ B3aMOJICHCTBHS JII0JIel B 00IIeCTBe.

s3Ik BOMpaeT B ce0sl Bce HOBEHIIME TEHICHIIMN U W3MEHEHHsI COBPEMEH-
HOTO TOJIMKYJBTYPHOrO Mupa. Tak, Jjsi SKOHOMHHM BPEMEHH W COKpAILCHHUS
00BeMa 3aHIMAeMOT0 TEKCTa, KaK B TMYHBIX COOOIIEHISIX, TAK U B Pa3IMIHBIX
CMU, B aHIIMHCKOM S3BIKE OOpalleHHE CYMECTBUTEIHHBIX B TIIATOJNEHBIC
(hopMbI HAOMpaeT CTpEeMHUTENbHBIE 000POTHL. DTOMY CHOCOOCTBYET TOT (aKT,
YTO B QHIJIMHACKOM SI3BIKE MHOTHE MOP(EMEBI SBISTIOTCS HyleBbIMH. M3-3a OT-
CYTCTBHSI Pa3BUTOM CHCTEMBI OKOHYAHUH M OONBIIOT0 KOJIWYECTBA OTHOCIOXK-
HBIX CJIOB B aHTJHIICKOM KOHBepcHs Ooliee MPOAYKTUBHA, 9eM B JPYTUX S3bI-
kax. [ToaTomy oOpa3oBaHHe HOBOTO CJIOBA IyTEM Iepexolia B APYTylo mapa-
JIUTMY CJIIOBOM3MEHEHHsSI CTAHOBHUTCS OYEHb akTyalbHbIM. OcCoOBIi HHTEpec
MPE/ICTABISIET KOHBEPCHSl CYIIECTBUTENBHBIX B IJIArOJIbl, XapaKTepHas Ui
Pa3rOBOPHON pevr B MOJIOJICKHOM cpefie U He Tonbko. Hanpumep: When is the
last time you skyped your relatives? — ‘Korna B mociieiHuil pa3 BbI 00IIAIHChH
MO CKAMITy CO CBOMMH POJCTBEHHHKAMU? °~ AHIIIMHCKUH S3bIK TPOSIBIISET THO-
KOCTh 110 OTHOIICHHIO K TPAMMATHYECKUM (YHKIIUSAM OTHETHHBIX cl0oB. Tak,
€CNIA CYIIECTBUTEIHFHOE WCIIONB3YEeTCS HAa MECTE TJIaroja B IPEIIOKCHUH,
OOJBIIMHCTBO JIFOJEH MOIMET, 9TO UMENOCh B BUAY: Have you ever friended
someone on Facebook? [6, c. 1]

C moMOIIBI0 KOHBEPCHH CETOMHS B aHTIIMHCKOM SI3bIKE MOSIBIIINCH TaKUE
IJIaroJIbl KaK fo Xerox ‘KCEPOKOMHUPOBATH’, to google ‘3aryriuts’, to medal
‘HarpaxaaTh MeIalblo’, fo parent ‘BOCIIUTHIBATE, o trend ‘clenath MOIHBIM,
to dialogue ‘GecenoBartsp’, to trial ‘TecTUpOBaTH IPOAYKT’, f0 party ‘BeCENUTh-
cs1, pa3BJeKaThcs’ (CErOAHSI OTCYTCTBYET pe3Kasi KOHHOTAIHs 3TOTrO IJIaroja),
to access ‘TIOJXYyYUTH JOCTYII, BOCIIONB30BATHCS . XOTSI MOAOOHBIE JIEKCEMBI,
o0pazoBaHHBIE TIPH MOMOIIN KOHBEPCHH, HE BCErJa COOTBETCTBYIOT JIUTEpa-
TypHBIM HOpPMaM $5I3bIKa, 3aTO MPEKPACHO OTPAKAIOT CaMble MOCIECTHIE U3Me-
HEHHs COIMAIbHOTO MHpa, a CPeICTBa MacCOBOH WH(pOpPMAIHUK — 3TO TPO-
CTOpHAs TUIOMAJKA, IUISI TOTO YTOOBI MPOTECTHPOBATh HA YKU3HECTOWKOCTH
COOCTBEHHBIE TBOPEHHUS TIIAT0JIOB U3 CYIIECTBUTENFHBIX.

OKOHOMHS SI3BIKOBBIX CPEICTB M KOHIEHCAanus WHPOPMAlWH, KOTOpas
MOJKET BBIPA)KaThCSI B Pa3BEPHYTOM CIIOBOCOYETAHHH, aKTHBU3UPOBAIH YIIO-
TpebiieHne CJI0B, 00pa30BaHHBIX METOAOM CIIOBOCIIOXEHUS. SIBISSCH ONHUM
U3 CIIy4yaeB JICKCHUECKOW KOHTaMHHAIUH (‘‘CMEIIeHUs’, BOSHUKHOBEHUS HO-
BOTO BBIp&KEHHS WIM (OPMBI MyTeM OOBEIMHEHHs JIBYX BBIPOKCHUH WU
(hopm), croBocnoxkeHne akTuBHO ncnonbsyercst B CMU. K npumepy, cnaktu-
BU3M, KIIMKTHBU3M, YEK3HT U MOJIOOHBIE UM CJIOBa BCTPEYAIOTCS Ha CTPAaHHUIAX
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razer. He o0omuio cioBOCIIOKeHNE M XYIIOKECTBEHHYIO JIUTEpATypy — BEJIH-
KOJISTTHBI TIPUMEp HOBOIl JieKCeMbl HaOMI0JaeM Yy BBIJAIOLIETOCs KJIACCHUKA
JIx. P. P. TonkuHa — CJI0BO X066um aBTOpP MPOU3BET OT JATHHCKOTO KOPHS
‘4eNtoBeK’ W aHTIMICKOro ‘3as11’ (1o OJHOM u3 Bepcuil) [2, c. 331].

CioBa, 00pa3oBaHHBIE B Pe3yJbTaTe CIUSHUS IBYX KOPHEH METOJOM CIIO-
BOCJIO)KEHHSI, BCTPEUAIOTCS B Pa3lIMuHBIX cepax U OTpacisix >KH3HH 00mie-
ctBa. Tak, B MHpe BBICOKMX TEXHOJIOTHI CHAayalla CO3/Ialld, a 3aTeM U Ha3BaJH
a fablet ‘cmapThOH, UMCIOINI CEHCOPHBIHN 3KpaH, pa3Mep KOTOPOTO HAXOIUT-
cs MEXIy pa3MepoM THIIMYHOTO CMapT(oOHA U IUIAHIIETa’, TOJ MOSBICHUSI —
2011. SApxwii mpuMep B KyTHHAPHH, TOTYIUBIINHN ITUPOKOE MIPU3HAHUE U pac-
MIPOCTpaHEeHUE IO BCEMY MHPY, @ cronut ‘THOpUA KpyaccaHa M IOHYHKA , HO-
BBII aMEPUKAHCKMI JiecepT, co3aanHblii B Heto-Mopke B 2013 roay [1, c. 1].
WunycTpust MOJIBI NepeHachlieHa M0A00HBIMH TIPUMEPaMH CIIOBOCIIOKEHHS,
BOT HEKOTOpBIE U3 HUX: a coatigan ‘nanbmo + kapouzau’ BA3aHOE MAJbTO’,
treggins ‘rubpun Oprok u yerrudcon’[3, c. 1]. Cdepa Typu3mMa U aKTHBHOTO
OTJbIXa TAaK)KE€ HE OTCTAET IO HAIUIBIBY HOBOMOJHBIX CUMOMO30B. OHUM U3
MIPUMEPOB SIBIISIETCS glamping ‘HamnpaBlieHNEe aKTUBHOTO OT/BIXA Ha IPUPOJIE C
COXpaHEHHEM TopojAcKoro Komdoprta, Baii-(aid, TopsiuMid Ay, TEIEBU30D U
OnbnMMoTeKa B JTFOKCOBBIX MAaNaTKax’, MPOTOTHIIAMH TIIAMITHHTA ITOCITYKUIA
cadapwu nareps B Appuke B 1920-x rogax.

B anrmmiickom ans mogoOHBIX CIIOB €CTh TEPMHH portmanteau OoT ¢p.
‘cI0Ba-ueMOJaHbl’, ‘CKJIamHBIe clioBa’, ‘clioBa-OymMakHuku . Ha3Baume port-
manteau words BBeIl KIIACCHK aHTJIMHCKOW muteparypsl JIstonc Kapon, akTus-
HO HCIIOJIb30BABIIUHA UX B CBOMX aOCypIucTCKuX Tekcrax. Hampumep, CHapk
u3 moaMbl «Oxota Ha CHapka» — 3TO (paHTaCTHUECKOE CYIIECTBO, MPEICTAB-
JIsTIoIIee co00i cMech 3MeH U akyJbl (snake + shark) [2, c. 328-329].

B nauwane XXI Beka cioBa, 00pa3oBaHHBIE B pe3ysbTare CIMSHHS JABYX
KOpHEH, mpuoOpeny HeObIBaNbIA pa3max. 3aroyioBku annmiickux CMU
HACBIIEHBl TIPUMEpPaMH  CJIOBOCIOXeHUs: Brexit (Britain + exit), Grexit
(Greece + exit), slactivism (slacker + activism). K nmpumepy, crakmueusm mim
OUBAHHBIN AKMUBU3M TIDOUCXOAUT OT AHTIUHCKHUX CIOB ‘Oe3leNbHUK U ‘aK-
TUBU3M’ , 1 HOCUT YHHUIKATEILHBIN XapakTep, 0003Hadas 4eloBeKa, KOTOPHIi
MPOSIBIISIET 3aMHTEPECOBAHHOCTH JIMII HA CIOBaX, 0€37eiiCTBYS Ha CaMoM Je-
ne. MoaHbIe aHTIMHCKUE CIIOBA-THOPHIBI CTAHOBATCS MEXIyHAPOIHBIMH H
OTHOCATCA K HeonoruzmaM. CIIOBapHBINA 3alac PyCCKOTO S3BIKa aKTHBHO ITO-
TIOJTHSIETCS. AaHTJIMHCKUMU HEOJIOTH3MaMH.

[TyTeM CIOBOCIIOXKEHUS TOSBISIOTCS TaKHe CIIOBA, 3HAYEHHUS! KOTOPBIX
0TOOpaXKalT MPOOJIEeMbl COBpEMEHHOTO HH(popManuoHHoro obmectBa. Tak,
UCTIONB3Ysl COBPEMEHHBIE TeNe)OHBI, JTIOH B JOBECOK K KOM(OPTY M OrpoM-
HOMY KOJIMYECTBY IOJIE3HBIX (DYHKIMH NPHUOOPETAIOT 3aBUCHMOCTH OT CBOMX
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rajkeToB. 1103TOMy B BBICOKOpa3BHUTBHIX CTpaHaX, TakuX Kak I'epmanus, Be-
JMKOOpHUTaHMSI JABHO HE PEIKOCTh NOHsITHE smombies, KOTOpOe MPOU30LLIO0
OT JIBYX aHTJIMUCKUX CIIOB smart phones u zombie. Takoe coueTaHue CJIOB Xa-
paKTepu3yeT JII0JeH, CTaBIINX NMPAKTUYECKH 3aBUCUMBIMHU OT CBOMX cMapTdo-
HOB, OTOPBaHHBIX OT OKpyKaromiero mupa. Cmombdbu — 310 30M0u XXI Beka,
YeJIOBEK, OCTOSIHHO CMOTpSIINI B cBoi cMapTdon. Ha aTom mpumepe, kak u
Ha MPEbIAYIINX, TPOCISKUBACTCS TO, YTO OJHOMY aHTJIMICKOMY CIIOBY COOT-
BETCTBYET COUYECTAaHNE U3 HECKOJIBKUX PYCCKHX CIIOB.

Haubonee pacnpocTpaHeHHas Mozaenb 0Opa3oBaHUS AHIVIMHCKHAX CIIOXK-
HBIX CJIOB — 3T0 Mogens N + N (cymr. + cyml.), 9To 00yCIIOBIEHO THIIOJIOTHYE-
CKAMH OCOOEHHOCTSIMHA AaHTJIMICKOTO S3bIKa: OTHOMOP(EMHOH CTPYKTypoOu
CJIOB ¥ IPUMBIKAaHUEM JUIS BBIPAKEHHSI CHHTAKCHUYECKOH CBs3U. B oTnmune ot
AHIIIMICKOTO $I3bIKA, PYCCKOMY HE CBOMCTBEHHO JIAKOHMYHOE CIIMSIHUE CIIOB,
MO3TOMY ISl HUX HE TPUIyMaHbl OPUTHHAIBHBIE Ha3BaHUsI, XOTS BCTPEUAIOT-
Csl OTAEJNBHBIE PUMEPHI gro2ep (udeo + Orocep). JlaHHBI MOATHN HE pac-
MIPOCTPAaHEH B PYCCKOM SI3BIKE, JJISI KOTOPOTO THUIIOJIOTHYECKUM IOKa3aTeieM
sBJsieTcs peolanaromas AByXMop(deMHasi CTpyKTypa clloB (KOpeHb + cyd-
(huKc, UM KOpeHb + OKOHYaHUe).

Hannane nmanexHbIX GOpPM M pa3BUTOI CHCTEMbI MPEIIOTOB B PYCCKOM
SI3bIKE OJIArOMPUSATCTBYET 00pa30BaHHMIO CIOBOCOYCTAHHMM, HEXKENM CIIOKHBIX
cioB. CreroBaTenbHO, CI0KHBIM CIIOBAM aHIIMHCKOTO SI3bIKa, 00pa30BaHHBIM
o mozenu N + N, OyIyT COOTBETCTBOBATh aTpUOYTHBHBIE CIIOBOCOYETAHUS B
pycckoMm si3bike malware (malicious software) ‘BpemOHOCHBIE TPOTPaMMBI’,
brunch ‘3aBTpak, mepepacTaronmii B 1anu’ [5, ¢. 1254]. Orciona ¥ BO3HHKACT
npoOJiemMa rnepeBo/ia aHTITHICKUX CIIOB, 00pa30BaHHBIX METO/IOM CIIOBOCIIONKE-
HUSL.

B 1enom, nipu nepeBosie HOBBIX CJIOB IMPOMCXOAUT HE TOJIBKO CMEHA SI3bI-
KOBOTO KO/ia, HO M aJanTaiys JaHHOTO Marepuaia IJisi BOCIIPUSATHS CKBO3b
NpU3My APYro# KynbTypbl. Tak Kak MepeBoJ SIBISIETCS HE TOJNBKO S3BIKOBBIM
(mmm peueBsiM) (peHOMEHOM, HO W (peHOMEHOM KyIbTYpHl. B camom mene,
IIpoLecC MepeBOAa ‘TIiepeceKaeT’ He TOJIBKO TPAHUIBI S3BIKOB, HO M I'PaHHUIIBI
KyJIBTYP, @ CO3/1aBaeMbIif B XOJ/I€ 3TOTO Ipolecca MaTepHuai (CI0BO, CIOBOCO-
yeTaHue, Gpasa) TPAaHCIIOPTUPYETCS] HE TOIBKO B APYTYIO SI3BIKOBYIO CHCTEMY,
HO M B CHCTEMY JpYyTroi KynbTypsl. OTpaKeHHE COIMAIBHOTO MHpa B IPOIEC-
CE MEXXBSI3BIKOBOM KOMMYHHUKALIUH — CYIIECTBEHHBIH COI[MOIMHIBHCTHUECKHI
acrekT mnepeBosa. [loaToMy mpoOsieMa TepeBola COIMANbHBIX —peauid
(‘ckiIagHBIX CIOB’), OTPaXKalOIIUX pPa3Hble CTOPOHBI U cepbl KHU3HU 00IIe-
CTBa, CBsI3aHA C MMOWCKOM HMX (DYHKIIMOHAJBbHBIX aHAJIOTOB B APYTrOil KyJIbType
[4, c. 130-148].
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[Ipn nepeBome ci0B, 0OpPa30BaHHBIX METOIOM CIOBOCIOXKEHHS, NEPEHE-
CEHHBIH MaTepHall U3 ePEeBOJUMOr0 A3bIKa 00pabaTHIBACTCS C IIEIbI0 OKOHYA-
TEJILHOM ajJanTallii KOHEYHOro CcOOOIIeHHs K HOpMaM s3bIKa IepeBoja.
Hanpuwmep, Brexit ‘Beixon BemukoOpurannn u3 EBpocorosa’, frow ‘mepBbiit
PSLA MOJTHOTO TIOKa3a’, netiquette ‘CETEBON 3TUKET .

3HaUYNTEIHHOE YBEJIMYEHUE 32 TOCIEIHIE TOAbI CJIOB, MOIyYEHHBIX CIIO-
co0aMi KOHBEPCHHM M CJIOBOCIIOKEHHS, TaK HA3bIBAEMbIX CKIIAIHBIX CJIOB,
CJIOB-THOPHIIOB, B QHTJIMIICKOM SI3BIKE CBHJIETEIHCTBYET O €r0 YNPOIIECHHH U
TIOJIBIKHOCTH B N300paKEHUN COBPEMEHHOT'O CIIOKHOTO MHPA, a JaHHBIE CIIO-
cOOBI CJI0BOOOpA30BaHMUS SBILIIOTCS BBHICOKO3(p(EKTHBHBIMHU, IPOHUKAS TIPAK-
THUYECKH BO BCE CEPHI )KU3HU YEITOBEKA.
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